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Mishnah Nedarim, chapter 3

(1) Four types of vows were invalidated
by the Sages. [These are:] vows of
incentive, vows of exaggeration, vows
[broken]
accidentally. Vows of incentive —

in error, and VvoOws
how so? If a person was selling an
article and said: “Konam that I do not
let you have it for less than a sela,”

and the other replied: “Konam that I
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do not give you more than a shekel” —

both agree upon three dinars [one sela = two shekel = 4 dinars, the seller may
sell it and the buyer may buy it, since they didn't mean to actually vow, rather,
they were using it, as a negotiating tactic]. Rabbi Eliezer ben Yaakov said, Also,
[considered a vow of incentive, which has no validity] is the one [while arguing
with a friend who refuses to dine with him, and] who wishes to subject his friend
to a vow compelling him to eat with him [by saying: “Konam — you are
forbidden to benefit from me, if you do not dine with me.” And if one wants any
of his vows not to have validity,] he should say: “Every vow which I may make
in the future shall be null” [and his vows are then invalid], provided that he

remembers this at the time he makes the vow.

(2) Vows of exaggeration [which have no validity]: When a person says: “Konam

XTIv7212 7°72W 120
Sy 1993 oap YHOR 11 7% AMD ARW DNy SR 1Y whon 191 .0 ayaax N
DWW DMAW :ySo ovn K10 LOpwi Sy o 7 K yoom .woon 5 nMmo 1K ox
MY 90,0 0T BP9 1S T 1o KOK 1T Dwh Daba i K91 .ot awbwa
RMMT RI7T,0M27 DR 292w D277 17VK1LT M KD 390, 0pnai 112 1omit ningw »13
apy? 13 X711 :2a%aw 0™MaT N1 IR 1R MwyY Pipi paom 93 0T 1w KI5 RN
DKW AV ,7INP "M KA MO KI1a whon 13 11AR AR T YT X N
WK1 Ty MW 93 17T mrpnt KOW YT LK T T 171 12 27011 19YK AR
922 7171 KYR KPIT IRD MW WK Tnym H0a KT 110 TRy KW T 93 MK i
W IRINA YY INYT 9T VWA IRINT 12 .M3T Y 12920 wwaphw par 9a% ivew ny
MTIW YWR 12T T3 N2 KD AT NYwA RINT 13 191 XY OR YaK 503 7T ik, omp
KUWET,07p T2 Y02 IRINT PITW INYT T NYWA PKINT 12 191 DK 97Y PR1.OYD TN
AN MM 2 Py 12 MYOK 1270 AL P TIW 0T MY Tuewnt .0 1T

Copyright © 2008 eMishnah.com All Rights Reserved. Excerpted from "The Mishnah: A New Integrated Translation and Commentary"
Distributed by Israel Book Shop (732) 901-3009



77 NEDARIM 3

[this bread, i.e., let this bread be
prohibited from me,] if I did not see on
the road as many as went forth from
Egypt,” or
serpent as large as the beam of an

“[Konam] if I did not see a

ER)

olive-press.” Vows in error [which
have no validity]: [If a person says:
“Konam,] if 1 ate or drank,” and then
he remembered that he had; or,
“[Konam] if T eat or drink,” and then
he forgot [his vow] and ate or drank;
[or] “Konam be any benefit which my

wife has from me, because she stole
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my purse or beat my son,” and it was

subsequently learned that she had not beaten him, nor stolen, [all these are vows
in error]. If a person [thought he] saw strangers eating [his] figs and he said to
them: “Let the figs be a korban [i.e., forbidden] to you,” and then discovered that
they were his father and his brothers [whom he would not have prohibited], while
others were with them too: the School of Shammai say: His father and brothers
are permitted, but the rest are forbidden. The School of Hillel say: All are

permitted.

(3) Vows [broken or taken] under duress: If a person subjected his friend to a
vow, to dine with him [saying: “You are forbidden to benefit from me if you do
not eat with me”], and then he or his son fell sick, or a river [rising] prevented
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him [from coming to him] — these are
vows [broken] under duress [and are
not valid].
@ It is permissible to vow [under
duress] to murderers [who kill if their
demands are not met], robbers [who
do not murder], and [self-appointed
illegal] tax officials that it [the produce
which they demand] is terumah, even
if it is not [in order to save it from
them, since terumah is forbidden to a
non-priest, its market value is less and
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hence not so attractive to the thief], or

that it belongs to the royal house, even if it does not. The School of Shammai
say: A person may make any kind of vow, except those supported by an oath
[i.e., a person may not say: “May all my produce be forbidden to me by an oath,
if it is not terumah’], but the School of Hillel say: Even those with an oath [are
permitted]. The School of Shammai say: A person may not volunteer to vow [if
the murderer does not demand a vow as an assurance a person may not offer to
vow on his own accord], and the School of Hillel say: He may volunteer. The
School of Shammai say: [He may vow] only as far as he [the murderer, etc.]
makes him vow; and the School of Hillel say: Even that which he does not force
him to vow. E.g., if he [the robber] said to him, “[Repeat after me and] say:

>

'Konam be any benefit my wife has from me,” and he said, “Konam be any

benefit my wife and children have from me” — the School of Shammai say: His
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wife is permitted, but his children are
forbidden; while the School of Hillel
say: Both are permitted.
(5) [If a person, upon seeing a storm
coming, says:] “Let these saplings be
korban [i.e., consecrated] if they are
not uprooted;” or [upon seeing a
fire-storm coming, says:] “Let this
garment be korban if it is not

consumed,” they [are consecrated and]
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must be redeemed [before being

permitted for secular use]. [However, If he said:] “Let these saplings be korban
until they are uprooted;” or: “Let this garment be korban until it is consumed,”
they cannot be redeemed [since even if they are redeemed they will again revert
to their consecrated state as per his vow until the saplings are uprooted, in

which case, no redemption is required anyway].
6) The one who vows [not to benefit] from secafarers, may benefit from
land-dwellers; [not to benefit] from land-dwellers, he is forbidden [to benefit]
from seafarers [as well], because seafarers are included in [the term]
“land-dwellers.” [When one vows not to benefit from seafarers] not included [in
the prohibition are] those who [merely] travel [short distances by sea, such as]
from Acco to Jaffa, rather, only those [seafarers] who sail away great distances
[from land].

(7) The one who vows [not to benefit] from those who see the sun, is forbidden
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[to benefit] from the blind as well,
because he meant, “those whom the
sun sees.”

) The one who vows [not to benefit]
from the black-haired, may not
[benefit] from the bald and from the
gray-haired, but he may [benefit] from
women and from children, because
only men are called “black-haired”
[because women always cover their
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hair, and therefore would be referred
to as “those with covered hair,” and children may go about barcheaded, and
therefore would be referred to as “the bareheaded™].
(9) The one who vows [not to benefit] from yelodim [i.e., those already born] may
[benefit] from noladim [i.e., those to be born]; [if he vows not to benefit] from
noladim, he may not [benefit] from yelodim [i.e., those to be born, as well as
noladim, the term noladim include both those to be born and those already born].
Rabbi Meir permitted [the one who vowed not to benefit from noladim] from
yelodim [just as the one who vows yelodim is permitted noladim], but the Sages
say: [When he vows noladim] he means all whose nature it is to be born [i.e.,
not hatched, and therefore, the Sages include in the term “noladim” both those
already born and those who will be born].

(10) The one who vows [not to benefit] from those who rest on the Sabbath, is
forbidden [to benefit] both from Israelites and Kutim [Samaritans]. If he vows
[not to benefit] from garlic eaters, he may not benefit from Israelites and Kutim
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[it was customary for them to eat
garlic on Friday evenings]; [if he vows
not to benefit] from those who go up
to Jerusalem [for the three Festivals],
he is forbidden [to benefit] from
Israclites, but permitted [to benefit]
from Kutim.
(11) [If a person says:] “Konam that I
do not benefit from the children of
Noah,” he may benefit from Israelites
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[who are now called after Avraham,

and not after Noah], but [may] not [benefit] from non-Jews. [If a person says:
“Konam] that I do not benefit from the seed of Avraham,” he is forbidden [to
benefit] from Israelites, but is permitted [to benefit] from non-Jews [even if they
are descended from Avraham, because only the descendants of Yaakov are called
“the seed of Avraham”]. [If a person says: “Konam] that I do not benefit from
Israelites,” [if he wishes to do business with Israelites,] he must purchase [from
them] for more [than their worth] and sell [to them] for less [than their worth; if
he trades with them on ordinary terms, he is benefitting from them]. [If a person
says: “Konam] if Israelites benefit from me,” he must buy [from them] for less
and sell [to them] for more [than their worth, if they consent to this]. “[Konam]
that I may not benefit from them, nor they from me,” he may benefit only from
“Konam] that I do not benefit from the

uncircumcised,” he may benefit from uncircumcised Israelites [e.g., Israelites

non-Jews. [If a person says:
who for medical reasons were uncircumcised] but not from circumcised

non-Jews; “[Konam] that I do not benefit from the circumcised,” he is forbidden

XTIv7212 7°72W 120
TPKWw .DINIDA MY 000 TTMON YWy par Xim naw 991 vyt mannw en ,naw o
Anm R? oo 2 oS 121 oW DRI O 180 KT KOTNIKTT VYR .505 o'y
M1 113 59om xyw SN
NN M3 A 2K 73 (7 MWRD2) 23T AT ONaK yar 9953 ma ot SRAw oK
2pY? 113 KOK OITIAK YT TIPK K97, 02K Y Dw onixa 19781 .09 NnIKa anm
Swn ORI 3T MKW prive $3 K91 prvea vt K7 pryea 1 (K73 ow) 2°N3T,72%3
Mo M3 qrom A PYMIY OR N1 101 SSwn A9 D1 SR PIRY Sxwe
9% mww man T3 Yar 1wan mp 1S yimw 177an Ay Ox MW T1an anva 1T
SR 1A M Sm n2a mrnxnt MY 9 m 123 Kk WRY m Sy Ny

OTAR VM DIw DMK 190K 09I NMIRA MO

Copyright © 2008 eMishnah.com All Rights Reserved. Excerpted from "The Mishnah: A New Integrated Translation and Commentary"
Distributed by Israel Book Shop (732) 901-3009



v>7 NEDARIM 3

to  benefit from uncircumcised
Israelites but not from circumcised
non-Jews, because “uncircumcised” is
a term applicable only to non-Jews, as
it is said: “For all the nations are
uncircumcised and all the House of
Israel are uncircumcised in the heart,”
(Jeremiah 9:25) and it is said: “And
this uncircumcised Philisti shall be [as
one of them],” (I Samuel 17:36) and it
“Lest the daughters of the

Philistines rejoice, lest the daughters

is said:

of the uncircumcised triumph.” (II

Samuel 1:20) Rabbi Elazar ben
Azariah said: The foreskin is
loathsome, since it is a term of

reproach for the wicked, as it is said:
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“For all the nations are uncircumcised

and all the House of Israel are uncircumcised in the heart.” Rabbi Yishmael says:
Great is [the commandment of] circumcision, since thirteen covenants were made
through it [the word “covenant” appears 13 times in the passages in which
Avraham is commanded to circumcise himself (Genesis 17)]. Rabbi Yose says:
Circumcision is [a] great [precept], for it overrides [the severity of] the Sabbath
[since it is performed on the Sabbath, even though it entails otherwise prohibited
labor]. Rabbi Yehoshua ben Karhah says: Great is [the commandment of]
circumcision, for which Moshe did not have [his punishment] suspended for even
Rabbi Nehemiah says:
circumcision, since it supersedes the laws of leprosy [a leprous spot on the

a single hour. Great is [the commandment of]
foreskin may be cut off together with it]. Rebbi says: Great is circumcision, for
[despite] all the commandments which Avraham fulfilled, he was not called
“perfect” until he circumcised himself, as it is said: “Walk before me, and be
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17:1)  Another
explanation: great is circumcision, for

perfect.” (Genesis
if it were not for it, the Holy One,
blessed be He, would not have created
the universe, as it is said: “Thus says
the Lord, But for My covenant by day
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and night [i.e., circumcision], I would not have appointed the ordinances of
heaven and earth” (Jeremiah 33:25).
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